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ЧЕТВЪРТО ГОДИШНО ЗАСЕДАНИЕ НА
МЕЖДУПРАВИТЕЛСТВЕНАТА КОМИСИЯ ТРАСЕКА
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ПРОТОКОЛ ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА
«ОСНОВНАТА МНОГОСТРАННА СПОГОДБА ЗА МЕЖДУНАРОДЕН ТРАНСПОРТ ЗА РАЗВИТИЕТО НА КОРИДОРА ЕВРОПА-КАВКАЗ-АЗИЯ»


В съответствие с член 11 (“Внасяне на изменения и допълнения”) на “Основната многостранна спогодба за международен транспорт за развитието на коридора Европа-Кавказ-Азия” (Основна спогодба) е прието решение за внасяне на следните допълнения в Техническото приложение към Основната спогодба за митнически процедури и обработка на документи:

1.  Към чл. 2 ал.1 “Международни Конвенции” да се добавят нови подточки:


г. Международна Конвенция за опростяване и хармонизиране на митническите процедури – 1973 г. с измененията и допълненията;  


д. Конвенция за митническия режим, прилаган за контейнери, предадени в пул и използвани за международни транзитни превози - 1994 г.; 


е. Спогодба за въвеждане на технически правила за колесните транспортни средства - 1998 г.; 


ж. Конвенция на ООН за отговорността на операторите на транспортни терминали при международната търговия - 1991 г. 

2. Да се допълни чл. 3 “Митнически контрол” с нови алинеи със следното съдържание:


“3. При условие, че прилаганите процедури при транзитните операции са изпълнени в съответствие с изискванията на митническото законодателство на съответната страна, то в този случай товарите при международни транзитни операции (превози):

- като правило не подлежат на митническа проверка по време на път, с изключение на проверки по време на превоз - дотолкова, доколкото това е необходимо с цел спазване правилата и предписанията, за  изпълнение на които съответната митническа администрация носи отговорност. Във връзка с това, митническите власти като правило се ограничават с проверка на митнически пломби и други мерки за митническо осигуряване в пунктовете за внос и износ;

- няма да се подлагат на други митнически формалности или изисквания  допълнително към тези, които се прилагат при режим на митнически транзит, използван за дадена транзитна операция.”

3. Да се допълни Техническото приложение с нов член със следното съдържание:

Член 5

Облекчаване на  транзита


С цел облекчаване на транзита на товари Страната:

а) ако е изпращаща страна, тя предприема в рамките на практически възможното всички мерки за осигуряване на пълнота и точност на информацията, необходима за следващите транзитни операции;


б) ако е получаваща страна: 


- предприема всички необходими мерки за това, товарите при митническия транзит да се освобождават  в митницата на мястото на получаване на товарите; 


- полага усилия освобождаването на товари да става колкото се може по-близо до крайния пункт за получаване на товарите”.    

Настоящият Протокол влиза в сила съгласно реда, определен в чл. 11 (“Внасяне на изменения и допълнения”) и чл. 13 (“Влизане в сила”) на “Основната многостранна спогодба за международен транспорт за развитието на коридора Европа-Кавказ-Азия”.

Прието на четвъртото годишно заседание на Междуправителствената комисия ТРАСЕКА за развитието на транспортния коридор Европа-Кавказ-Азия в град Баку на 21 април 2005 година, в един оригинален екземпляр на английски и руски език, като и двата текста са еднакво автентични.

Удостоверявайки горното, долуподписаните упълномощени глави на делегациите, подписаха настоящия Протокол.
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